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BOG JE VJEČNI SVJEDOK 
Utjelovljenja ljubavi! 


Nakon smrti svoga muža Satyavana, Sāvitrī je slijedila Yamu, (Boga smrti i vremena - op. prev.) i preklinjala ga da joj muža vrati u život. Dočepavši se Yaminih stopala, ustrajno se s njim prepirala i navodila razloge zbog kojih to traži. Ne obazirući se na velike teškoće kroz koje je morala proći, konačno je zadobila Yaminu milost i tako spasila život svoga muža. 
Istina  je  vaša najveća zaštita 


Još jedna velika žena Indije je Chandramati koja je snagom istine mogla ugasiti pobješnjeli šumski požar. Da bi održala riječ svoga muža, kralja Hariścandre, podnijela je mnoga iskušenja i patnje te tako čitavom svijetu postala svijetli primjer idealne žene. Kako je uspjela ustrajati u istini? Kada je mudrac Viśvāmitra došao Hariścandri, kralj ga je upitao: "Poštovani mudrače! Što mogu učiniti za tebe? Dati ću ti sve što zatražiš. I svoj život, ako treba." Viśvāmitra je odgovorio: "Daj mi svoje kraljevstvo." Istog trenutka, Hariścandra je Viśvāmitri dao svoje kraljevstvo. Zatim je otišao u palaču i rekao svojoj ženi Chandramati: "Ova palača više ne pripada nama. Ona je sada vlasništvo mudraca Viśvāmitre. Ovdje više nemamo nikakvih prava." Chandramati se rado  pokorila zapovjedi svoga muža i rekla: "Spremna sam dati i svoj život da bih održala obećanje koje si dao mudracu." 


Nakon što je tako dobio Hariścandrino  kraljevstvo, Viśvāmitra  je od njega zatražio i dar u novcu – dakšinā . No, Hariścandra nije imao više ništa jer mu je već sve dao. Zato ga je zamolio da pričeka mjesec dana kako bi skupio novac za dakšinu. Nakon toga je Hariścandra, zajedno sa suprugom Chandramati i sinom Lohitasvom, praznih ruku otišao u Kaśi. U Kaśiju je ženu i sina prodao imućnom brahminu, ali ni to nije bilo dovoljno za ukupan iznos  dakšine. Kako je Viśvāmitra i dalje navaljivao da mu isplati sav preostali novac, Hariśandra nije mogao ništa drugo nego prodati i samoga sebe. Čovjek koji ga je kupio bio je vlasnik zemljišta na kojem su spaljivali mrtva tijela. Zaposlio je Hariścandru kao ubirača poreza od onih koji su mrtva tijela svojih bližnjih donosili na spaljivanje. 

Brahmin  koji je kupio Chandramati i njezinog sina, odveo ih je kući i rekao svojoj ženi: "Evo, kupio sam ti sluškinju. Neka radi sve poslove, umjesto tebe." Chandramati je morala kuhati i prati posuđe. Dakako, nije otkrila svoj identitet. Jednoga dana, kućedomaćin je poslao Lohitasvu  i još dvoje djece u šumu da uberu travu, pod nazivom darbha koja se koristila u bogoštovnom obredu. Dok je Lohitasva brao travu, ugrizla ga je zmija. Dječaci, koji su bili s njim, donijeli su kući njegovo mrtvo tijelo. Vidjevši mrtvo tijelo svoga sina, Chandramati je bila shrvana bolom. Nakon što je završila s dnevnim kućnim poslovima, bilo joj je dopušteno da navečer sinovo tijelo odnese na mjesto za spaljivanje, gdje je Hariścandra  radio kao čuvar i ubirač novca. On je tražio da Chandramati  plati naknadu za spaljivanje mrtvog tijela. Kada je rekla da nema novca, on je i dalje ustrajao na plaćanju, govoreći  kako nitko ne može koristiti  usluge spaljivanja bez naplate traženog novca. Rekao joj je neka proda bisernu ogrlicu – mangalasūtra koju je kao mladenka  dobila od muža da bi tim novcem platila spaljivanje. Na to je Chandramati povikala: " Moju mangalasūtru može vidjeti samo moj muž i nitko drugi!" Odjednom je shvatila da je čuvar nitko drugi nego njezin muž. Upitala ga je: " Jesi li to ti, Hariścandra? Zar ne vidiš da je naš voljeni sin mrtav?" Vidjevši mrtvo tijelo svoga sina, Hariścandra je bio neopisivo žalostan. Pa ipak, zbog svoje predanosti istini, rekao je Chandramati neka proda svoju mangalasūtru kako bi platila naknadu za spaljivanje tijela njihovog sina. Tek što je izrekao te riječi, pred njima se pojavio Bog Śiva. On ih je pohvalio za potpunu i beskompromisnu  predanost istini, iako su zbog toga morali pretrpjeti neizrecive patnje. 

                           Kreacija izranja iz istine i s njom se ponovno stapa.

                          Postoji li u Svemiru mjesto na kojem nema istine? 

                          Predočite si tu čistu i neokaljanu istinu. 
            






(stihovi na teluškom) 


Sve nastaje iz istine. Upravo je istina ta koja vas štiti. Bog Śiva rekao je Hariścandri: "Tvoja odanost istini Zaštitila te je tvoja odanost istini." Zatim je oživio Lohitasvu. U tom trenutku pojavio se i mudrac Viśvāmitra i rekao Hariścandri: "Sve sam ovo učinio da bih provjerio  tvoju privrženost istini. Vraćam ti tvoje kraljevstvo." Primivši blagoslove od Boga Śive, Hariścandra se, zajedno sa  ženom i sinom, vratio u svoje kraljevstvo. Sav narod koji ih je željno čekao, radovao se njihovom povratku. Svi su bili sretni i uživali u cijelom događaju, smatrajući ga božanskom igrom – līlā.                   
Isto božansko načelo prožima cijeli svijet 


Suvremeni čovjek osjeća se ponosnim zbog svoje imovine i bogatstva. Pritom misli da je on taj koji je sve to stekao i da mu stoga sve i pripada. Ali, zaboravlja da je svu imovinu stekao uz pomoć Božje milosti. Bog nema oblika i nadilazi rođenje i smrt. Onaj tko se rodi, morat će i umrijeti. Ali, Bog, niti je rođen, niti će umrijeti. Isto tako, sveto Trojstvo koje čine Brahma, Višnu i Śiva, također ne podliježe ni rođenju niti smrti. Za Boga ne postoji dolaženje i odlaženje. On je sveprisutan. Ljudi smatraju da je Bog odgovoran za njihovu radost i tugu. No, On ne daje niti radost niti tugu. On za to nije odgovoran. Ako mislite drugačije, to je samo vaša mašta. Ako danas nekoga udarite, kasnije će netko drugi udariti vas. Ako sada nekoga povrijedite i vi ćete biti povrijeđeni. Dakle, svatko će trpjeti posljedice zbog svojih djela. Sve što doživljavate kao osobno iskustvo, samo je reakcija, odraz i odjek onoga što ste ranije činili. Bog s tim nema ništa. Sve što činite vraća se vama. Zato, vidite samo dobro, činite dobro i iskusite ono što je dobro. Bog vam ništa ne daje niti išta od vas prima. Nikada se u ništa ne upliće. 

              Svatko se mora suočiti s posljedicama svojih djela, ma tko god on bio.

              Nitko ne može znati što ga čeka u budućnosti. 

              No, sasvim je sigurno da će svatko žeti ono što je posijao. 

              Čak je i moćni  Rāma morao podnijeti tešku patnju zbog razdvajanja od svoje 
              bračne družice Sīte i plakao je kao običan čovjek. 

              A moćni Pāndave morali su otići u progonstvo i živjeti u šumi. 










(stihovi na teluškom) 


Vaša loša djela uzrok su svih vaših nevolja. Ne shvaćajući tu istinu, ljudi za svoju patnju optužuju Boga. Velika je pogreška misliti da je Bog odgovoran za vaš dobitak ili gubitak, vašu sreću ili nesreću, rođenje ili smrt. Bog je Vječni Svjedok. Za ništa Ga ne optužujte. Vi sami odgovorni ste za ispunjenje ili neispunjenje vaših želja. Svatko treba sebe smatrati odgovornim za sve što doživljava. Bog se ne nalazi na nekom udaljenom mjestu. Zato nema potrebe ići u potragu za Njim. Vi sami ste Bog. Upanišade objavljuju: "Ja sam Brahman – aham brahmasmi." Kada vas netko upita kako se zovete, kažete: " Zovem se tako i tako." Ime su vam dali roditelji u vrijeme vašeg rođenja. To nije vaše stvarno ime. Trebate reći: "Ja sam Brahman – aham brahmasmi", "To si ti – tat tvam asi", " Ovaj atman je Bog - ayam atma brahma". Niste ograničeni ni jednim imenom niti mjestom. Isto božansko načelo koje je prisutno u mravu i u Brahmi, prisutno je i u vama. Istinsko Sebstvo – ātman nema oblika. Niti je rođen, niti će umrijeti. Prisutan je u svim vremenskim razdobljima, prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. Stalno se podsjećajte da ste utjelovljenje ātmana. Ne dozvolite da vama ovlada iluzija. " On je Bog – deva, a ja sam pojedinačna duša – jīva." Nema nikakve razlike između Boga – deva  i pojedinca – jīva. Isto božansko načelo prožima čitav svijet.  
Svjetovni odnosi nisu stvarni 

Vi ste sami stvorili sve fizičke odnose u svijetu. Kada se oženite, kažete: "Ona je moja žena, ja sam njezin muž. A zapravo, niti je ona vaša žena niti ste vi njezin muž. Zbog vaše iluzije mislite da je ona vaša žena. Kada ne postoji ništa poput žene i muža, kako se netko može zvati njihovim sinom? Isti ātman  nalazi se u svim bićima – ekatvam  sarva  bhūtatva. No, vi mislite da se milijuni živih bića razlikuju jedni od drugih. Kada stavite nulu iza broja jedan, postaje broj deset. Stavite li još jednu nulu, postaje broj sto. Ako stavite tri nule iza broja jedan, dobit ćete tisuću. Što više nula stavljate, povećava se vrijednost. Ali, brojka jedan ostaje samo jedan. Vi ste jedan. Kada se oženite, postajete dva. Nakon godinu ili dvije dobijete kćerku ili sina. Tada kažete: "Ja sam muž, ona je moja žena, ovo je moj sin, a ovo moja kćerka." No, svi ti obiteljski odnosi kao: muž, žena, sin i kćerka, samo su vaša iluzija. Sve odnose na svjetovnoj razini stvorili ste vi sami. Možete neko vrijeme živjeti kao muž i žena, ali kada jedan od vas napusti ovaj svijet, tko je muž, a tko žena? Temelj vaših odnosa su vaše želje. A one dolaze i odlaze. Kada nema želja, nema ni odnosa. Kaže se da kada zadovolje svoje želje, ljudi jedan drugome čak ni ne pogledaju u lice. Čitate svete knjige, poput Bhagavadgīte, Bhagavate i Rāmayane. Pritom u svojoj mašti vidite razne događaje, kao na filmskom platnu. U stvari, to što vidite je poput lutkarske predstave. U stvarnosti nitko od glumaca ne umire i nitko ne plače. Sada to možda ne razumijete. Prije 40 godina došla je k meni filmska glumica Kanchana Mala. Svi ste vjerojatno čuli za nju. Rekla mi je: "Svami! Ne želim više glumiti u filmovima." Upitao sam je koji je tome razlog, a ona mi je rekla: "Svami! Život na filmu različit je od stvarnog života. Na ekranu jedan glumac može biti kralj, a drugi sluga. No, među njima nema stvarne povezanosti. Gledajući tu lutkarsku predstavu, vidim da jedni plaču, drugi se smiju, a neki su tužni. Ne želim više biti dio tog kazališta lutaka." Zar i ovaj svijet nije kazalište lutaka? Svi svjetovni odnosi su nestvarni, kao lutke na filmskom platnu. 


Na ovome svijetu svatko govori: moj otac, moja majka, moje kćerke, moji sinovi, moji nećaci i tako dalje. Ali, u stvarnosti ne postoje takvi rodbinski odnosi. Samo je jedno božansko načelo. Jedan je odlučio postati mnoštvom – eko'ham bahuh syām. Mislite da ja sada sjedim na stolcu, a vi na podu. A zapravo, niti ja sjedim na stolcu niti vi sjedite na podu. Svi zajedno smo na istom mjestu. Mislite kako je Bog na višem mjestu, a vi ste na nižem. To je neka vrsta igre na fizičkoj razini. Niti sam ja odvojen od vas, niti ste vi različiti od mene. Mi smo jedno. Svi smo dio istog kozmičkog oblika. Pripremate različita slatka jela, poput pšeničnog pudinga, pudinga od badema i slično. Iako te deserte nazivate različitim imenima, šećer u njima potpuno je isti. Isto tako, svi su utjelovljenja jednog božanskog načela. Na svjetovnoj razini nekoga možete smatrati neprijateljem i misliti da vas mrzi. Usprkos tome, ako ga pozdravite, on će vam uzvratiti pozdrav. Iskreno, nema razlike između jednog i drugog, mada vam se na fizičkoj razini čini da se ljudi međusobno razlikuju. Kada promijenite način i točku gledanja, shvatit ćete da su svi jedno. Često me pitaju: "Svami, kako da poboljšamo svoju koncentraciju? Kako možemo vidjeti Boga?" Ali, Bog je u vama. Vi ste Bog. 

Razvijte  unutarnju viziju


Vi niste jedna osoba, nego tri: ona za koju mislite da jeste, ona za koju drugi misle da jeste i ona koja vi stvarno jeste. Ta tri stanja predstavljaju tri načela, načelo dvojnosti dvaita, načelo kvalificiranog nedvojstva – viśištādvaita, i načelo nedvojnosti – advaita. Ne podržavajte u sebi misao da je Bog odvojen od vas. Promijenite misli i osjećaje. Kada kažete: "Ovo je moje tijelo", trebate se upitati: "Tko sam ja?" Kada kažete "moje tijelo", znači da je tijelo odvojeno od vas. Isto tako, kada kažete "moj um", znači da vi niste um. Tijelo i um odvojeni su od vas. Oni su samo vaši instrumenti. Načelo "Ja" odvojeno je od svega toga. 

Kada prekrižite svoje malo "ja" , nastaje sveti simbol, "križ" kojega štuju kršćani. Svi sveti spisi, poput Gīte, Biblije, Kurana i tako dalje, objavljuju istu istinu. Istina je jedna, no mudri ju nazivaju različitim imenima – ekam sath viprāh bahudhā vadanti."  Isto načelo ātmana  prisutno je u svima. Onaj tko spozna to načelo, dostiže božanskost. Ako želite spoznati jedinstvo čovječanstva, najprije trebate razumjeti da se najviše Sebstvo - ātman  koji se nalazi u vama, nalazi u svima. Da biste vidjeli božanskost u svima, morate prepoznati svoju vlastitu prirođenu božanskost. Ali, vi gledate prema van i zato ne vidite načelo božanskosti koje se nalazi u vama. Kada gledate prema van, vidjet ćete samo vanjski svijet. Zatvorite oči i pogledajte u sebe. Ako želite vidjeti svoje prirođeno božansko načelo, morate razviti unutarnju viziju. Vidjet ćete samo ono na što usmjerite pogled. Kada pogledate u svoju nutrinu, vidjet ćete sebe. Neki ljudi govore: "Bog ne postoji". To je velika pogreška. Bog postoji. Gdje je On? On je stanovnik vašeg srca – hrdayavāsin. Obzirom da gledate samo prema van, ne možete vidjeti Boga unutar sebe. Zašto vam je Bog dao oči? Je li vam ih dao da gledate sve i svašta u vanjskom svijetu? Kada tako gledate, propuštate vidjeti svoje prirođeno unutarnje božansko načelo. I vaše uši trebale bi slušati samo vaš unutarnji glas. 

Razvijte  svijest  o  svojoj  prirođenoj  božanskosti  


Kako možete spoznati i ostvariti sebe? Kao prvo, treba vam samopouzdanje. Tek tada možete osjećati zadovoljstvo samim sobom, a to vodi do samopožrtvovnosti. Jedino uz samopožrtvovnost možete spoznati i ostvariti sebe. Kada dođete do te razine, razlike između "ja" i  "mi" više ne postoje. Sve je u vama, nema ničega izvan vas. Kada gledate oko sebe na pogrešan način, sve vidite pogrešno. Zatvorite oči i gledajte sebe. Okrenite viziju prema unutra i pitajte se: "Tko sam ja?", "Tko sam ja?" Vaš proces disanja dat će vam ispravan odgovor. Trebate nadići svoj um da biste spoznali ovu istinu. Pokazujući maramicu, Svami je upitao: Što je ovo? To je tkanina. No, to i nije tkanina, nego snop  niti. Čak nije ni snop niti, nego pamuk. Bez pamuka nema nîti, a bez nîti nema ni tkanine. Kao što je pamuk osnova tkanine, tako je i zvuk so'ha,  koji nastaje u vašem procesu disanja, osnova svega. To je utjelovljenje zvuka, pokretnost i nepokretnost, vid, govor. Zato, najprije pažljivo promatrajte svoj proces disanja i slušajte zvuk so'ham, so'ham -  Ja sam On, Ja sam On. "So" znači On, Bog, a "Ham" znači Ja. Na taj način, vaš proces disanja čini vas u svakom trenutku svjesnima vaše božanskosti. To je najviša duhovna disciplina – sādhanā.  No, vi propuštate pažljivo pratiti svoj proces disanja i prepuštate se svemu onome što vidite oko sebe. 


Sve je u vama, sreća i nesreća, raj, pakao i oslobođenje. Gdje je Bog? On je također u vama. Vi ste Bog. Kada pitam nekoga od vas: "Tko si ti?", dobivam odgovor: " Ja sam Srinivas iz Hyderabada. Ja sam taj i taj iz Hyderabada." Gdje je Srinivas rođen? On nije rođen s tim imenom. To ime dali su mu njegovi roditelji. Isto tako, sebe nazivate ljudskim bićima. Ljudskost znači svetost. To je vaša stvarnost. Umjesto da razumijete da ste božanski, vi uranjate u svjetovna zadovoljstva. (Igra riječi u engleskom jeziku: divine - božanski i deep wine, puno vina; igra riječi koju Svami često koristi.) To je vaša zabluda. Kada netko pije vino, postaje pijan. Isto tako, osoba uronjena u zabludu ne može vidjeti stvarnost. Koje je značenje riječi "ljudski"?  Značenje je "božanski". Što znači  izraz " ljudske vrijednosti"? On označava božanske vrijednosti istine, ispravnosti, mira, ljubavi i nenasilja. One ljudskom biću daju stvarnu vrijednost. Sve drugo u ovom svijetu nestvarno je. Kada spoznate ljudske vrijednosti, postajete Bog. A sve vrijednosti su u vama. Odakle dolazi ljubav? Dolazi iz vaše nutrine. Odakle dolazi istina? I ona dolazi iz vas. Te vrijednosti se ne mogu steći čitajući knjige. Puno ljudi čita knjige. Odvjetnici čitaju jako debele knjige. No, bilo da su knjige tanke ili debele, njihova je osnova abeceda. Znanje koje stječete iz knjiga dolazi izvana, a vrijednosti dolaze iznutra. Ovih pet vrijednosti su poput pet elemenata, pet osjetila i pet životnih dahova koji su prisutni u vama. Loše osobine kao: želja, pohlepa, zabluda, oholost i ljubomora dolaze izvana. Možete biti u stanju napisati debele knjige, ali možete li riječima opisati što je to istina ili što je to mir? Ljudi govore: "Nemam mira, nemam mira." No, mir se nalazi u vama, a ne negdje drugdje. Okrenite viziju prema unutra i tada ćete to moći doživjeti. Vi ste utjelovljenja mira, istine, ljubavi i požrtvovnosti. To su vrijednosti koje trebate usvojiti. Obavljate nesebično služenje - sevā  i govorite: radim ovo, radim ono. Što je nesebično služenje – sevā?  Stvarno nesebično služenje je biti svjestan sebe. Svijest o sebi je služenje svima. Mislite kako vam je netko dao posao, netko drugi je razgovarao s vama, netko vas je prevario ili vas je udario. Sve je to zabluda koju je stvorila vaša mašta. Ne možete spoznati sebe dok se ne oslobodite zablude. Kada se oslobodite zablude, steći ćete samopouzdanje. Ako se prepustite nepotrebnom maštanju, nikada nećete moći razumjeti stvarnost svijeta, a ta stvarnost nije ništa drugo nego kazalište lutaka, kao što je rekla Kanchana Mala. U stvari, čitav svijet je samo reakcija, odraz i odjek. Evo primjera. 

Usmjerite  svoj  um  prema  Bogu  


U  jednom brežuljkastom kraju pastir je običavao otići u šumu i povesti sa sobom stado na ispašu. Jednom, dok je stoka pasla, počeo je pjevati. Istog trenutka čuo je jeku. Pomislio je da ga netko oponaša i da mu se ruga. Povikao je: "Tko je tamo? Zašto ponavljaš moju pjesmu?" Ponovno je čuo odjek onoga što je izgovorio. Bio je vrlo zabrinut. Po povratku kući ispričao je majci što mu se dogodilo. Majka je odmah razumjela odakle potječe njegov strah i rekla: "Dragi sine, ne boj se. To što si čuo bila je samo jeka tvoga glasa, odjek onog zvuka koji si proizveo.Nitko nije oponašao tvoj glas." Pastir je tada shvatio stvarnost. Na isti način ljudi zamišljaju da im se drugi rugaju i tako im nanose bol. No, to nije ništa drugo nego odraz njihovih vlastitih  misli i osjećaja. Vaše misli i osjećaji vraćaju se vama. Kada mislite o žalosti, bit ćete žalosni. Ako mislite o ljutnji, bit ćete ljutiti. Vi sami izvor ste svih tih reakcija, odraza i odjeka, nitko drugi. Sami ste odgovorni za vašu sreću ili nesreću: nitko drugi  nije za to odgovoran. U tom trenutku Svami je upitao jednog mladića iz Hyderabada: " Kako se zoveš?" Mladić je odgovorio da se zove Ravi  Kiran. Na to je Svami odgovorio: "Ravi Kiran je ime koje su ti dali roditelji. Ali, koje je tvoje stvarno ime? Tvoje stvarno ime je âtman." Malo-pomalo smanjujte teret vaših iluzija. Manje prtljage čini putovanje udobnijim. 

Pokušajte razumjeti da je sve reakcija, odraz i odjek. Što god govorite vraća vam se kao jeka. Sva vaša djela vraćaju vam se kao reakcije. Sve što vidite vaš je vlastiti odraz. Kada ste okrenuti licem prema suncu, vaša sjena će biti iza vas. No, kada ste suncu okrenuti leđima, sjena će biti ispred vas. A kada vam je sunce točno iznad glave, sjena će vam biti ispod nogu. Na isti način, kada usmjerite svoj um prema Bogu, obmana pojavnog svijeta – māyā bit će iza vas. Kada okrenete svoj um od Boga, iluzija – māyā bit će ispred vas, a vi ćete postati njezina žrtva. A kada je vaš um u potpunosti usmjeren prema Bogu, maya  će biti pod vašim nogama, potpuno obuzdana i pokorena. Zato, vaš um, vaše misli i osjećaje s potpunom koncentracijom usmjerite prema Bogu. Tada vam um neće skakati ovamo i onamo. ostajete žrtvom iluzije kada vam je um nestalan i kolebljiv. Mnogi ljudi vježbaju koncentraciju i pokušavaju meditirati. Što je meditacija? Je li to sjedenje prekriženih nogu i zatvorenih očiju? Ne, ne. To je sjedenje bez ikakvih misli. Vidjeti sebe, to je istinska meditacija. No, ako vam um skače od jednog do drugog prizora kao na pozornici, to nije meditacija. To ne dolikuje čovjeku. Zapravo, to je znak majmunskog uma. Mnogi ljudi počinju meditirati, a prethodno nisu umirili svoj um. Oni nikada ne će postići stanje meditacije. Pogledajte sebe. Koncentrirajte se na svoje istinsko Sebstvo. Opažajte svoj um i vidite u kakvom je stanju. Razmišljate li o nečemu dobrom ili lošem? Uzdignite se iznad dvojnosti dobrog i lošeg i umirite svoj um, učinite ga stabilnim. 


Mnogi ljudi posvećuju se duhovnim vježbama kao što su molitva Bogu, bogoštovni obredi i razna odricanja. No, potpuno je nebitno koju duhovnu vježbu provodite. Najvažnije je da vam je um miran. Svami je ponovno upitao jednog mladića: "Kako se zoveš?" Odgovor je bio: "Zovem se Gollapudi  Sai  Prasad." Na to je Svami rekao: "Gollapudi je tvoje obiteljsko ime. Dala ti ga je tvoja obitelj. Ali, nemoj se ograničavati na ime. Kada se predstavljaš drugima, možeš reći zovem se tako i tako. No, u dubini srca misli na to da ti nadilaziš  ime i lik." Vi me svi zovete Sai Baba. To je ime koje ste mi dali. Ja nemam nekog posebnog imena. Zovite me bilo kojim imenom i ja ću se odazvati. Rāma, Kršna, Govinda i Nārāyana imena su koja ste im vi dali. Kada vidite slike koje su naslikali umjetnici kao što je Ravi Varma, kažete: " To je Rāma, to je Kršna, a ovo je Śiva.“ No, je li Ravi Varma  vidio Rāmu, Kršnu ili Śivu? Ne, nikoga od njih nije vidio. Naslikao ih je prema svojoj mašti, na temelju opisa u svetim tekstovima, Puranama. Zamislio je Rāmu  s lukom i strijelom u rukama, Kršnu  s paunovim perom na glavi, a Śivu  s tri  oka. 


Ljudi čitaju Purane bez razumijevanja njihovog dubljeg značenja. O čemu god razmišlja vaš um, to vidite kao odraz. Jedan od prisutnih mladića zamolio je Svamija neka im svima dade dovoljno snage kako bi sve više i više. mogli služiti. Na to je Svami rekao: "Zlato! Snaga je nešto što se ne daje niti se ne uzima. Ona je u vama stalno prisutna. "Jedan drugi mladić je rekao: "Svami, kada si ti s nama, možemo učiniti puno dobrih djela." Svami je odgovorio: "Naravno, ja sam uvijek s vama. Što god zatražite od mene, uvijek ću reći: da, da, da."   

Dijelovi govora Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, održanog u Poornachandra dvorani u Prasanthi Nilayamu, 30. siječnja 2010. godine. 

Prevela s engleskog: Nada Đureković 
              

OBAVIJEST
Uz Bhagavānov blagoslov Easwaramma Women's Welfare Trust - Easwaramma ženska dobrotvorna zaklada će se od sada zvati SRI SATHYA SAI EASWARAMMA WOMEN'S WELFARE TRUST - SRI SATHYA SAI EASWARAMMA ŽENSKA DOBROTVORNA ZAKLADA

PROSLAVE U PRASANTHI NILAYAMU

SAI - SPASITELJ: PREDSTAVA


Polaznici Sri Sathya Sai više srednje škole iz Prasanthi Nilayama izveli su predstavu 26. siječnja 2010. godine, na dan kada se obilježavala 61. obljetnica Dana Republike u Indiji, na temu jedinstva svih vjera u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Predstava je prikazala kako je Bhagavān živi primjer jedinstva, ljubavi i sklada koji je došao kao spasitelj svijeta prepunog sukoba, nasilja i nesklada. Predstava je na upečatljiv način prenijela poruku jedinstva i sklada u vidu konferencije predstavnika različitih religija i govora uvaženih govornika iz različitih slojeva društva. Prekrasne tematske pjesme i plesne točke pridonijele su većoj vrijednosti predstave. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače, zajedno se s njima slikao i podijelio im vibhuti kao prasadam. Za dvojicu studenata materijalizirao je zlatno prstenje. Predstava koja je započela nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani završila je aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna u 18.00 sati.


KAMP MLADIH IZ DRŽAVE ANDRA PRADESH


Sri Sathya Sai Seva organizacija iz države Andra Pradesh organizirala je kamp mladih u Prasanthi Nilayamu od 29. do 31. siječnja 2010. godine na kojem je sudjelovalo više od 1300 mladih. Tijekom održavanja kampa mladi su izveli predstavu 29. siječnja 2010. godine, organizirali su zatvoreno zasjedanje prosvjetnih stručnjaka 30. siječnja 2010. godine i izveli glazbeni program 31. siječnja 2010. godine. Bhagavān je blagoslovio sve te programe svojom božanskom prisutnošću i blagoslovio je mlade svojim božanskim govorom 30. siječnja 2010. godine u kojem ih je pozvao da se uključe u nesebično služenje s ljubavlju i da obavljaju dobar posao na način kako im nalaže njihova savjest. Mladi su isto tako prisustvovali programu koji se sastojao od govora koje su održali uvaženi govornici.

Namami Bharatyam: predstava


Bhagavānu je pripremljena svečana dobrodošlica sa pūrnakumbham dok je trajalo pjevanje Veda koje su pjevali mladi kada se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u  17.10 dana 29. siječnja 2010. godine. Uskoro nakon toga započela je predstava 'Namami Bharatyam'. Predstava koju je izvela skupina mladih oživjela je uspomenu na slavnu ulogu koju su imali mladi u Pokretu za oslobođenje Indije i naglasila je domoljubno raspoloženje Sai mladih koji su vodili tihu revoluciju u današnjem društvu svojim nesebičnim služenjem u skladu s uputama Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Isprepletena domoljubnim pjesmama i plesnim točkama, predstava je osobito dala naglasak na 'Sri Sathya Sai program reprogramiranja života' kojeg su proveli Sai mladi iz Hyderabada, u okviru kojeg su pomagali nezaposlenim i zapostavljenim mladima u preoblikovanju njihovog života. Bhagavān je blagoslovio mlade po završetku predstave i zajedno se s njima slikao.
Zatvoreno zasjedanje prosvjetnih stručnjaka


Zatvoreno zasjedanje prosvjetnih stručnjaka koje su organizirali mladi iz Hyderabada održano je u dvorani Poornachandra 30. siječnja 2010. godine. Pored mladih, velik broj uvaženih stručnjaka s područja prosvjete i prorektori s osam sveučilišta sudjelovalo je u radu. Zasjedanje je započelo u 16.00 sati govorom kojeg je održao Sri Anil Kumar, fakultetski profesor sa Sri Sathya Sai sveučilišta koji je govorio o životu i učenju Bhagavāna i ukazao daje Bhagavān uzor svim studetnima i ako studenti budu slijedili Bhagavānova učenja moći će steći pravo obrazovanje. Bhagvān se dovezao u dvoranu Poornachandra u 17.30 i blagoslovio sudionike božanskim govorom. Prije no što je Bhagavān održao svoj govor, dva su se govornika obratila okupljenima. Prvi je govornik bio Sri Gollapudi Sai Prasad, koji trenutačno vodi program za doktorande u području kognitivnih znanosti na Međunarodnom institutu za informacijske tehnologije u Hyderabadu. Sri Gollapudi je izrazio duboku zahvalnost Bhagavānu  u ime mladih iz Hyderabada na Njegovoj milosti, bez koje taj program e bi mogao biti uspješan. Sljedeći govornik, Sri Ravi Kiran Sripada, koordinator mladih Sri Sathya Sai Seva organizacije iz Hyderabada, upoznao je s pojedinostima provođenja 'Sri Sathya Sai programa za reprogramiranje života' i kazao je da je puno više od 800 studenata imalo dobrobiti od tog programa. Navodeći neke od poticajnih događaja iz života onih koji su imali dobrobiti od tog programa, Sri Sripada je primijetio da je uz Bhagavānovu milost došlo do velike moralne transformacije u životu tih mladih. Nakon toga, Bhagavān je održao svoj govor u kojem je potaknuo mlade da nastave s dobrim poslom koji su započeli, kako bi ostvarili životni cilj kroz nesebično služenje. (Cjelokupni tekst Bhagavānovog govora objavljen je na početku ovog broja.)

Sri Sathya Sai Sangeeta Vibhavari


Kamp mladih je doživio svoju veliku završnicu blistavim programom poklonstvenog pjevanja kojeg su izveli mladi iz Hydrabada 31. siječnja 2010. godine. Izveden u božanskoj prisutnosti Bhagavāna u Sai Kulwant dvorani, program pod nazivom 'Sri Sathya Sai Sangeeta Vibhavari' sastojao se od poklonstvenih i domoljubnih pjesama a isto tako i bhajana. Po završetku ovog programa koji je dirnuo u duše slušatelja, Bhagavān je blagoslovio mlade, pružio im priliku da se zajedno slikaju te im podijelio odjeću. Bhagavān je materijalizirao zlatni prsten za jedno od organizatora. Time je trodnevni kamp mladih sretno završio.

BHAGAVĀN OTVARA SAI MANONMANI REZIDENCIJU

ZA SMJEŠTAJ BOLNIČKIH SESTARA


Bhagavān je otvorio drugi dio Sai Manonmani rezidencijalnog kompleksa u kojem su smještene bolničke sestre pri Sri Sathya Sai institutu za više medicinske znanosti, Prasanthigram 30. siječnja 2010. godine. Dovezavši se do mjesta u 16.10, Bhagavān je svečano otvorio novi rezidencijalni kompleks otkrivanjem natpisne ploče. Nakon toga, Bhagavān se provezao prizemljem u blagoslovio poklonike koji su bili uključeni u taj posao. Trokatna zgrada sa 48 stanova služit će za smještaj bolničkih sestara i ostalog pomoćnog medicinskog osoblja, pored već postojećih 8 zgrada sa po 12 stanova u svakoj zgradi, koje je Bhagavān svečano otvorio 9. prosinca 2004. godine.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ NILGIRISA


Oko 700 poklonika došlo je iz Nilgirisa, država Andra Pradesh, došlo je na hodočašće u Prasanthi Nilayam od 4. do 7. veljače 2010. godine i primilo je Bhgavānov blagoslov. Dana 7. veljače skupina tih poklonika izvela je predstavu s plesnim točkama pod nazivom 'Satyavan Savitri' u formi folklorne umjetnosti pod nazivom 'Therukoothu - ulična predstava' iz države Tamil Nadu. Predstava je počela u božanskoj prisutnosti Bhagavāna nakon što se dovezao u Sai Kulwant dvoranu oko 17.00 sati. Kroz prekrasne plesove, predstava je prikazala kako je Savitri zadobila milost Yame svojom nevinošću i strogom pokorom te je na taj način vratila svojeg muža Satyavana natrag u život. Bhagvān je sjedio tijekom cijele predstave, blagoslovio je izvođače na kraju predstave, zajedno se s njima slikao i svojim božanskim rukama podijelio im odjeću. Materijalizirao je zlatni lančić za glumca koji je odigrao ulogu Savitri. Nakon podjele prasadama kojeg je Bhagavān blagoslovio, izveden je arati u prisutnosti Bhagavāna u 18.45 što je označilo kraj predstave i hodočašća poklonika iz Nilgirisa.

PROSLAVA ŚIVARATRIJA U PRASANTHI NILAYAMU


Činilo se kao da je more ljudi preplavilo Prasanthi Nilayam kako bi sudjelovalo u svetoj proslavi Śivaratrija koja je održana 12. veljače 2010. godine u ozračju pobožnosti i svečanosti u božanskoj prisutnosti Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Proslava je održana u Sai Kulwant dvorani koja je lijepo ukrašena šarenim zastavicama, cvjetnim vijencima, trakastim ukrasima, šarenim kišobranima i cvijećem različitih vrsta za tu svečanu prigodu. Kako je dvorana bila popunjena do zadnjeg mjesta poklonicima punim težnje, na tisuće njih su smještene u Poornachandra dvorani. Na dan proslave Śivaratrija, Bhagavān se prvo uputio u dvoranu Poornachandru kao bi svojim daršanom blagoslovio poklonike koji su tamo bili smješteni. U 17.20 Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu gdje mu je priređena dobrodošlica prekrasnim zvukovima Nadaswaram i Panchavadyam glazbe koju je izvodila skupina studenata. Nakon što se dovezao na verandu, Bhagavān je upalio svijeću na prekrasno ukrašenom kolaču koji je tamo bio izložen i izveo obred rezanja kolača. Dovezavši se na pozornicu u 17.30 sati, Bhagavān je slušao pjevanje Vedskih mantri koje su izvodili studenti sve do 17.45 kada je dao znak da započne glazbeni program u čast Śivaratrija. Završivši svoj program pjevanjem lingashtakama, studenti su ispunili svako srce božanskim vibracijama svojom izvrsnom izvedbom poklonstvenih pjesama, śtotri i klasičnim brojevima u trajanju od oko sat vremena. 


Bhajani povodom Śivaratrija počeli su u 18.45 nakon raskošnog užitka koji je predstavljala božanska glazba koja je uzdigla duše prisutnih. Mladići i djevojke, studenti Sri Sathya Sai sveučilišta izmjenjivali su se u vođenju bhajana u pjevanju kojih ih je pratio zbor mnoštva okupljenih poklonika u Sai Kulwant dvorani i Poornachandra dvorani s dubokim predanim žarom. Bhagavān je svojom milošću uveličao prigodu svojim prisustvovanjem sve do 20.00 sati kada se povukao u rezidenciju. Pjevanje bhajana se nastavilo tijekom cijele noći a svi poklonici koji su se okupili u velikom broju sudjelovali su u pjevanju. Različite skupine studenata, osoblje ašrama, bolničko osoblje i poklonici naizmjenično su se izmjenjivali u vođenju bhajana tijekom noći. Rano ujutro 13. veljače 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvornau u 6.00 zračeći blaženstvo svojeg daršana dvoranom koja je bila ispunjena do posljednjeg mjesta poklonicima koji su pjevali bhajane. Bhagavān se zaputio između redova i prosipao svoje blagoslove po svima i preplavio njihova srca božanskim blagoslovom. Pjevanje bhajana povodom Śivaratrija došlo je do radosnog kraja izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna u 7.15. Prasadam od riže s tamarindom i slatke riže dijeljen je svim poklonicima koji su se okupili u Sai Kulwant dvorani u Poornachandra dvorani.
Raskošni glazbeni užitak


Izvrsni program poklonstvene glazbe izvele su studentice iz kampusa u Anantapuru pri Sri Sathya Sai sveučilištu 14. veljače 2010. godine u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Započevši svoj program s pjevanom molitvom u slavu Gospoda Ganeše u 17.55 studentice su izlile svoja srca u pjevanje u slavu Boga koje su izvele s predanim osjećajem uz pratnju lijepe glazbe. Svoj su program završile prenošenjem svojeg pozdrava Bhagavānu kroz pjesmu 'Sai Maa Praanam' u 18.45. Nakon toga su počele pjevati bhajane u kojima su ih pratili poklonici pjevanjem u zboru. Po završetku programa, Bhagavān ih je blagoslovio, pružio im mogućnost da se zajedno slikaju te im poklonio prekrasne sarije. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna u 19.00 sati.

BHAGAVĀNOV  GOVOR OD 24. LIPNJA 1996.

BOG  JE  U  ČOVJEKU  PRISUTAN  KAO  LJUBAV

Beskrajno samilostan, Bhagavān je gotovo dva mjeseca, svakoga dana, držao govore u Sai Kulwant dvorani u Prasanthi Nilayamu, počevši od 16. lipnja 1996. godine. Ti govori obuhvaćaju široki spektar duhovnih tema koje za suvremenog čovjeka imaju i praktičnu vrijednost i ističu bogato kulturno nasljeđe Indije – Bhārata, čiji su korijeni u Vedama. Čitatelj će se moći  uvjeriti da je to neiscrpna riznica znanja koja uzdižu i oplemenjuju dušu i koja mogu obogatiti, prosvijetliti i preobraziti čovječanstvo. U ovom broju časopisa objavljujemo Bhagavānov deveti govor, održan 24. lipnja 1996. godine. Sanathana Sarathi će povremeno objavljivati te govore koji su s razlogom  nazvani 'Rijeka božanskog nektara' – amrita dhārā. 


Što mogu zli utjecaji kaliyuge učiniti čovjeku čije je srce puno samilosti, čiji je govor prožet istinom i čije je tijelo posvećeno služenju bližnjih? 










    (Stihovi na sanskrtu) 
Sreća u društvu  plod je služenja 

Utjelovljenja ljubavi! 


Svaki pojedinac koji u duhovnosti želi napredovati, treba imati tri vrline, poznate kao 3P: čistoću, strpljivost i ustrajnost. Blagoslovljen je svatko tko u sebi razvije te vrline. (Nazivi za '3P' vrline' u engleskom jeziku su: purity, patience i perseverance – op. prev.) 

                         
Čovjek bez karaktera, obrazovanje bez cilja

                              i  čovječanstvo bez moralnosti  bezvrijedni su. 

                             Život pojedinca lišenog mira nije ništa bolji 

                             od noći bez mjesečevog sjaja.

                             Poslušajte, o hrabri sinovi Indije – Bhārata!    
 







            (Stihovi na teluškom)


Zapravo, ljudskom biću darovane su te tri vrline, to jest: čistoća, strpljivost i ustrajnost. Onaj tko ih izgubi, izgubio je čovječnost. Obzirom da današnjem čovjeku nedostaju ove tri vrijednosti, više je nalik životinji nego čovjeku. Današnji čovjek ima oblik ljudskog bića, ali njegovo ponašanje nije takvo. Vrline su čovjekovo temeljno životno načelo. On je bez njih beživotan. 

Karakter je životno načelo  obrazovanja 


Želite li razumjeti pravo značenje riječi "ljudskost", trebate najprije razviti ljudske vrijednosti. Zato su one nezaobilazni uvjet za sve ostalo. U stvari, moral i ljudske vrijednosti glavna su svojstva ljudskog bića. Karakter je osnovna, skrivena snaga morala i ljudskih vrijednosti. Zato, studenti trebaju znati da je karakter njihova najvažnija vrijednost. Netko može imati veliko bogatstvo, visoku naobrazbu, veliku tjelesnu snagu i visok položaj u društvu, ali sve je to beskorisno ako nema karakter. Suvremeno obrazovanje zahvaćeno je propadanjem jer ne doprinosi moralnom, religijskom i duhovnom razvoju učenika i studenata. 
 


 Studenti trebaju stjecati obrazovanje koje ih 

                              obogaćuje uzvišenim  vrijednostima, poput dobrog 

                              karaktera, privrženosti istini, predanosti Bogu, 

                              discipline i prihvaćanja dužnosti. 








     (Stihovi na teluškom) 


Sâmo znanje stečeno iz knjiga ne može se smatrati obrazovanjem. Svaki obrazovani pojedinac treba pokazati svoju ljudskost radeći za dobrobit društva i gradeći budućnost svoje domovine. Svatko treba razumjeti koliko je sveta, božanska, veličanstvena i uzvišena pripadnost ljudskom rodu. 

                             Ptice i životinje nemaju nikakvog obrazovanja 

                             pa ipak žive discipliniranim životom.

                            Nažalost, čovjek, iako obdaren inteligencijom,

                            ne živi disciplinirano.

                            Treba li ovome još nešto dodati, uvaženi i plemeniti

                            skupe?  

                 







(Stihovi na teluškom) 


Među svim živim bićima, ljudsko rođenje najrjeđe je i najdragocjenije. Što ga čini tako rijetkim i dragocjenim? Hrana, spavanje, strah i produženje vrste, sve je to zajedničko ljudima i životinjama. Znanje je ono po čemu se ljudska bića razlikuju od životinja i ptica. Zato se kaže: znanje daje posebno mjesto čovjeku - adhikā viśeša, čovjek bez znanja je poput životinje - jñānena śūnya paśu sāmana. Zapravo, znanje je čovjekovo treće oko. Bez tog oka čovjek nije bolji od životinje.     

Karakter treba smatrati najvažnijim ciljem obrazovanja. Samo proučavanje svetih  spisa, poput Veda i Śastra  nije dovoljno. Morate poduzeti sve što možete da razvijete karakter i ljudske vrijednosti. 




      Usprkos obrazovanju i inteligenciji, 

                                   budala neće spoznati svoje istinsko 

     

               Sebstvo, a nerazborit čovjek  neće se

                                   odreći svojih loših osobina. 










(Stihovi na teluškom) 

                                    Suvremeno obrazovanje sastoji se

                                    jedino od dokazivanja i borbe mišljenja, 
                                   a to ne vodi do sveobuhvatne mudrosti. 

                                   Koja je svrha stjecanja obrazovanja koje

                                   vas ne može dovesti do besmrtnosti?

                                   Obrazujte se tako da vas to učini besmrtnima. 









(Stihovi na teluškom)  


Nije samo tijelo tô koje umire. Sve što se rodi mora umrijeti. Načelo ātmana  je vječno; ono niti je rođeno niti će umrijeti. Trebali biste spoznati ovo božansko načelo koje nadilazi beskonačni krug rađanja i umiranja. 

                                    O Gospode! Uhvaćen sam u krug 

                                    rađanja i smrti. Proživljavam agoniju

                                    boravka u majčinoj utrobi. Tako je teško 

      


       prijeći ocean svjetovnog života. Molim te,



       povedi me preko tog oceana i daruj mi 




       oslobođenje. 




                                           
  (Stihovi na sanskrtu) 

Oslobodite  se vlastite  sebičnosti 


U životu trebate postići tjelesni, etički, moralni i duhovni napredak te ovaj kratki boravak na Zemlji oplemeniti stalnom kontemplacijom o Bogu. Svijet je danas znatno napredovao u područjima znanosti i svjetovnog obrazovanja, ali nazadovao u područjima moralnosti i ljudskosti. Što je tome razlog? Razlog je sebičnost i briga za vlastiti interes. Bilo koji posao radi, motivi suvremenog čovjeka su sebični. Jedino je vlastiti interes cilj svih njegovih misli i djela. Sve pokreće interes za ostvarenje vlastitih ciljeva. Zapravo, čovjek je postao oličenje sebičnosti. Na sve gleda sebično. Ustvari, okovan je lancima sebičnosti. U trenutku kada će promijeniti glavni motiv svojega života, od sebičnosti prema društvenoj dobrobiti, doživjet će bît istinskog obrazovanja. Zato je potrebno osloboditi se sebičnosti i brige za vlastiti interes i ispuniti srce plemenitim mislima o napretku i blagostanju društva. Na taj će način čovjekovo srce postati čisto, ispunjeno svetim mislima i osjećajima, a nestalnost uma bit će obuzdana. Koji god posao radili čistog srca, mirnog uma i s nesebičnim namjerama, postat ćete pobjednici na vašem duhovnom putovanju. 


Neki bogat čovjek odlučio je hodočastiti na sveta mjesta. Da bi izbjegao moguće neprilike koje uzrokuje višak prtljage, uzeo je samo najpotrebnije stvari, smotao ih u zavežljaj i krenuo na put. Poslovica kaže da manje prtljage čini putovanje udobnijim. Tako je on, ugodno putujući, obišao mnoga sveta mjesta, kao što su Kaśi (Varanasi), Mathura, Brindavan i druga. Tijekom dana razgledavao je hramove, klanjao se prekrasnim kipovima raznih božanstava, obavljao obredno kupanje u svetim rijekama i činio druga pobožna djela. Vizija Boga uklanja sve grijehe, Njegov dodir raskida okove karme, razgovor s Njim odnosi sve nevolje. Nakon što bi cijeli dan proveo čineći sveta i uzvišena djela, navečer bi legao u krevet s namjerom da zaspi. Ali, nije mogao ni oka sklopiti. Zbog toga je bio vrlo iscrpljen. Bez hrane, može se živjeti neko vrijeme, ali ne i bez spavanja. Iako je na tjelesnoj razini činio plemenita i dobra djela, nije imao duševnog mira. Koji je tome bio razlog? Razlog je bio taj što je u svojoj posteljini ponio puno stjenica. One su ga po noći grizle i zato nije mogao spavati. Današnji čovjek nalazi se u  isto takvoj situaciji. Na tjelesnoj razini ostvario je udobnost i komfor te izgleda kao da je sretan. No, u sebi skuplja stjenice loših osobina, zlih misli i nečasnih motiva što narušava i razara njegov mir. Sve dok u sebi nosi negativne misli i osjećaje, ne može steći mir. Mir se ne nalazi u vanjskome svijetu. Tamo su samo krhotine mira.

(igra riječi u engleskom jeziku: peace – mir i pieces – krhotine, komadići; igra riječi koju Svami često koristi – op. prev.) Pravi mir nalazi se u vašoj nutrini. Ne možete ga steći baveći se svjetovnim poslovima, obrazovanjem ili usvajanjem učenja bilo kojeg učitelja. Vi sâmi utjelovljenja ste mira. Vi ste utjelovljenja istine. Vi ste utjelovljenja Boga. Trebate spoznati tu vječnu i svetu istinu. 

Mir i sreća dolaze iz vas 

Mir i sreća ne mogu se naći u predmetima vanjskog svijeta. Vi imate svjetovne stvari potrebne za zadovoljavanje vaših potreba i osiguravanje komfora i udobnosti, zar ne? Ako vam te vanjske blagodati mogu donijeti mir i sreću, zašto ih onda ne osjećate, iako ste vlasnici svih tih korisnih, upotrebnih predmeta? Isto tako, vaši mili i dragi su s vama. Ali, ni oni vam ne donose sreću. Pokušajte razumjeti da se mir i sreća ne mogu naći ni u drugim ljudima,  niti u predmetima materijalnog  svijeta. Sreća dolazi iz vas samih, iz vaše nutrine; vi ste izvor mira i sreće. Zato, nema potrebe da ih tražite na sve strane. Sreću ne treba tražiti. Ona će se pojaviti iz vas samih. Trebate ju doživjeti, osjetiti, prepoznati i osvijestiti, a ne ju tražiti oko sebe. Pokušajte spoznati to vječno načelo istine koje se nalazi u vama. Mislite da će vas ovaj ili onaj usrećiti. No, to je vaša zabluda – bhrama. Tako dugo dok ste u zabludi – bhrama, ne možete vidjeti Boga – brahman. Zato, oslobodite se zablude – bhrama. Nakon toga će se iz vas, iznutra, pojaviti Bog – brahman. Bog nije različit od vas. Vi i Bog ste jedno. Istina je jedna, no mudri ju nazivaju različitim imenima – ekam sat viprāh bahudhā vadanti. Istina je jedna, ne postoje dvije istine– ekameva  advitīya brahman. Bog je jedan jedini. Tô vječno, božansko načelo  prisutno je u svima. Ne možete reći da je prisutno u jednoj osobi, a u drugoj nije. Bog je unutarnji stanovnik svih bića – īśarah  sarva bhūtānām. Studenti trebaju čvrsto vjerovati u ovu istinu. U kojem je obliku  Bog prisutan u svima? Prisutan je kao ljubav. Mnogo puta  sam rekao da je načelo ljubavi prisutno u svima. Ljubav je Bog, Bog je ljubav – prema īśvara hai, īśara prema hai. Zato, čuvajte čistoću i svetost ljubavi. Ne prljajte ju svjetovnim željama. Svjetovna ljubav uopće i nije ljubav. Prava ljubav odnosi se samo na ātmana. Ātman  je ljubav, ljubav je ātman. Ātman  je Bog, Bog je ātman. Ljubav je Bog, živite u ljubavi. Studenti trebaju ispravno razumjeti ovo načelo ljubavi. No, nažalost, oni danas svoju ljubav usmjeravaju prema nepoželjnim ciljevima i na taj način postaju žrtve mnogih nevolja i teškoća. 
Zadržite  mir  i  spokoj  


Mladost nije trajna. To je privremeno razdoblje koje dolazi i prolazi, kao oblaci. Ne tratite svoj život kličući prolaznoj i kratkotrajnoj mladosti. Mladost je vrlo sveta, ali studenti ju pokušavaju učiniti svjetovnom. Ne smijete srozati dragocjeno ljudsko rođenje na kratkotrajne i prolazne stvari. To je smisao onoga što je rekao Adi Śankara: "Ne budite ponosni na vaše bogatstvo, potomstvo i mladost jer ih tôk događaja u trenutku može uništiti."            


Mladost je razdoblje u kojem svatko doživljava razne vrste uzbuđenja. Te čežnje i uzbuđenja treba kontrolirati izgovaranjem Božjeg imena i govoreći sâmome sebi: "Meni ne dolikuju takve uznemirujuće misli. One za mene nisu dobre. To su samo oblaci koji prolaze; dođu i odu. Moj je život vječan, a ove misli su prolazne, kao oblaci."  Srce je poput neba, um je mjesec, a intelekt sunce. Mjesec je rođen iz uma, a sunce iz očiju Vrhovnog bića. Oblaci misli dolaze na nebo srca i prekrivaju sunce i mjesec. Ponekad se u mladosti javljaju vrlo gusti oblaci misli. Od njih se ne vidi ni sunce niti mjesec. No, kako će dugo sunce i mjesec biti nevidljivi? Samo nekoliko trenutaka jer su te misli prolazne, poput oblaka. Budite strpljivi i oblaci će se sami razići. Budite ustrajni u strpljivosti. Ne žurite. Žurba stvara nemir, a nemir potiče brige. Zato, nemojte žuriti. Žurba nije dobra, osobito ne u tom životnom razdoblju. Zadržite mirnoću. "Netko može biti isposnik,  a netko mudrac, no nitko ne može biti sretan bez mira i spokoja", rekao je Thyagaraja. 


Mir i spokoj u životu su vrlo važni, kako na razini tijela, tako i na razini uma. Kada se osjetila povežu sa svojim objektima, vaš um odražava želje na tjelesnom i mentalnom planu. Tako postajete žrtve zlih misli, zlih osjećaja i zlih pobuda. Kontrolirajte te nepoželjne misli, osjećaje i pobude. To podrazumijeva kontrolu osjetila, a naziva se kriya  yoga. Što je kriya yoga? Kontrola loših misli, osjećaja i motiva je stvarna kriya yoga.  Kada ste u stanju kontrolirati svoje vlastite misli, osjećaje i motive, u vama se javljaju sveti osjećaji i božanske misli. 

Iskreno i  svim  srcem  služite  društvu 

Studenti! 


Već u ranoj dobi učinite svoj život uzornim i vrijednim življenja. Postanite dobri mladići i dobre djevojke i pomognite  društvu u kojem živite da postane savršenije i bolje. Suvremeno društvo u kaotičnom je stanju. Što je tome razlog? Razlog je to što se ljudi prepuštaju imitaciji, a to je znak slabosti. Imitacija je ljudska, a Kreacija je božanska. Nikada ne pribjegavajte imitaciji. Danas je slabost, koju zovemo imitacija, postala široko rasprostranjena u cijelom društvu. Kontrolirajte svoja osjetila, pokažite dobre osobine i postanite uzorni studenti. Uklonite  prljavštinu koja se uvukla u društvo i promijenite takvo stanje. To je ono što se danas očekuje od vas. Kada završite studij, ne trčite okolo tražeći posao. Što je vaš stvarni posao? Yoga  je vaš stvarni posao. Yoga  je povezana sa srcem. Naučite tu yogu. Što je stvarna yoga? Služenje – sevā je yoga. Posvetite se služenju društvu. Ništa nije vrednije od toga. Kada na uzoran način služite društvu, čupate korijenje vašeg ega. A ego je taj koji potiče čovjekov pad. Kada služite društvu, spašavate se stiska njegovih pandži. Služite cijelim srcem, ispunjeni svetim osjećajima i bez imalo želje za plodovima rada.      


Sreća u društvu plod je služenja. Možete li očekivati bolji plod od doživljaja blaženstva? Sreća i blaženstvo su Bog. Bog je utjelovljenje vječnog blaženstva, apsolutna mudrost, onaj koji nadilazi parove suprotnosti, velik i nepregledan kao nebo, cilj naznačen velikom vedskom izrekom – māhavākya, "To si ti" – tat tvam asi, jedan bez drugoga, vječan, čist, nepromjenjiv, svjedok svih funkcija intelekta, onaj koji nadilazi sva mentalna stanja i tri promjenjiva svojstva prirode – guna: uravnoteženost – sattva, nemir – rajas te neznanje i tromost – tamas. 

To je vječno, duhovno, nedvojno blaženstvo Sebstva – yogānandam, advaitānandam, ātmānandam. Blaženstvo koje izvire iz Sebstva – ātmānanda ne možete dobiti od nekog drugog. Ono nastaje u vama, iz vas samih, na prirodan način. Ono stvara samo sebe. To je vaše osobno vlasništvo. Čeznete za tuđom imovinom, a zanemarujete ono što pripada samo vama. Nikada to nemojte činiti. Ništa ne očekujte od drugih. Dovoljno vam je ono što imate. Dajem vam sve što trebate. Ništa vam ne nedostaje. Cijeli svijet je u vama. Zašto biste čeznuli za nečim što pripada drugome? Sve vidljivo na ovome svijetu potječe iz vas samih. Kada zatvorite oči, ne vidite ništa. A kada ih otvorite, vidite cijeli osjetilni svijet. Odakle dolaze prizori koje vidite u svijetu? Dolaze iz vas, kroz vaše oči. No, današnji čovjek nije svjestan božanskog načela koje se nalazi u  njemu. On putuje tisuće kilometara u svemir, ali ne ulazi niti pola centimetra u svoje unutarnje biće. Juri svuda naokolo, ali ne ulazi u svoje unutarnje biće. Koliko god po vani jurili, nećete ništa postići. To je beskorisno, beskorisno, beskorisno. Uđite pola centimetra u svoje unutarnje biće. To je dovoljno. Sve će vam postati vidljivo. Odakle potječe sve što vidite? 


U snu vidite kuće, zgrade i razne druge objekte, a kada otvorite oči, njih nema. Dok sanjate, vidite i doživljavate mnogo toga, no sve nestaje kada se probudite. To je noćni san. Danju vidite sve i svašta i imate puno iskustava i doživljaja. No, sve to postaje nevidljivo kada otiđete spavati. To je dnevni san. Vi sudjelujete i u noćnom i u dnevnom snu. Za vrijeme dnevnog sna nema onog noćnog, ni noćnog u onom dnevnom snu. Ali, vi ste ipak prisutni u oba stanja. Znači,sveprisutni ste. Zato, smatrajte sebe temeljnom  božanskom bîti. 
Zadobijte Božju ljubav 

Već sam mnogo puta rekao da ste vi Bog: Bog se ne razlikuje od vas. Vaš unutarnji glas vas također uči toj istini, kroz zvuk so' ham, so' ham, so' ham, Ja sam On, ja sam On, ja sam On. Vaš unutarnji glas stalno vas podsjeća na vašu božansku stvarnost, ali vi se na to  ne obazirete. Priklanjate se onome što vam kažu drugi, a ne vjerujete samome sebi. Kako možete vjerovati bilo kome drugome, ako ne vjerujete sebi? Zato, najprije steknite samopouzdanje. Tek tada možete osjetiti da ste zadovoljni sobom, a to će vas usmjeriti na put samopožrtvovnosti i, konačno, dovest će vas do samospoznaje i samoostvarenja. Dakle, prvo i najvažnije je da vjerujete sebi. Bog je u vama. Bog je utjelovljenje ljubavi. On se nalazi u vama kao ljubav. Ne rasipajte i ne prljajte ovo načelo božanske ljubavi. Usmjerite tu ljubav na put svetosti. Ne okrećite ju prema nečem što je zlo i što nije sveto. Ne usmjeravajte ju prema niskim željama vašega tijela ili prema bogatstvu. Ljubav postoji zbog ljubavi. Načelo ljubavi čuvajte u svom srcu kao najveće blago i molite se Bogu. Ako zadobijete Božju ljubav, postići ćete sve. Kako su završile Kucheline nevolje? Završile su tako da je stekao Krišninu ljubav. Uz pomoć Božje ljubavi možete sve postići. Nema toga što ne možete postići na taj način. Vaši neprijatelji postat će vaši prijatelji, a oni  rezervirani i hladni postat će vaši mili i dragi. Na isti način, ljubav vas može ponovno zbližiti s onima koji su se od vas odvojili i udaljili. Zato, njegujte ljubav jer je ona sveta, uzvišena i dragocjena. Današnji svijet preplavljen je tugom jer mu nedostaje ljubavi. Ljubavi nema između majke i sina, nema je među braćom, ni između žene i muža. Kamo je ljubav otišla? Kako je nestala? Današnji čovjek poznaje samo umjetnu (artificial) ljubav. U stvari, cijeli ljudski život danas je postao umjetan. Umjetnost je vani, srce je unutra. (Igra riječi u engleskom jeziku: art – umjetnost i heart – srce, koju Svami koristi; op. prev.) Prava  umjetnost također izvire iz srca. Studenti trebaju ispravno razumjeti ovu istinu.  Zapravo, sve izvire iz vašeg srca. Srce je izvor ljubavi koja je simbol svih moći. Zato, postignite sve uz pomoć ljubavi. 

Bhagavān je govor završio bhajanom: prema mudita manase kaho 
Dijelovi Bhagavānovog božanskog govora, održanog u Sai  Kulwant  dvorani u Prasanthi  Nilayamu, 24. lipnja 1996. godine. 

S engleskog prevela: Nada Đureković       

PROSLAVA  KINESKE  NOVE  GODINE

Veliki žar poklonika obilježio je proslavu kineske Nove godine koja je održana u Prasanthi Nilayamu 20. veljače 2010. godine. Više od 900 poklonika stiglo je iz prekomorskih zemalja - Malezije, Indonezije, Kine, Singapura, Tajvana i Hong Konga kako bi ju proslavili u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Mjesto održavanja proslave je bila Sai Kulwant dvorana koja je prikladno bila ukrašena tradicionalnim kineskim crvenim zastavicama i lampionima, cvjetnim vijencima i šarenim panoima na kojima je prikazana tema proslave Nove godine. Kulturni i glazbeni program koji je izveden tom prigodom istaknuo je svetost i značenje ove proslave. Pored toga, 36 budističkih redovnika koji su stigli iz budističkog samostana, dalo je svoj doprinos svetosti proslave zajedničkim pjevanjem svetih budističkih mantri u predvečerje kineske Nove godine 19. veljače 2010. godine.

Pjevanje svetih budističkih mantri


Ujutro 19. veljače 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 7.25 i pružio blagoslov daršana okupljenim poklonicima. Uskoro nakon toga, budistički redovnici započeli su pjevanje svetih budističkih mantri koje se nastavilo do 9.00 sati, posvetivši okruženje svetim vibracijama. Nakon toga su slijedili bhajani na kraju kojih je izveden arati u prisutnosti Bhagavāna čime je završio jutarnji program. Poslije podne, pjevanje svetih budističkih mantri za mir u svijetu započelo je u 17.45. Pjevanje su predvodile poklonice iz prekomorskih zemalja koje su zajedno pjevale kratku Chenrezig mantru 'Om mani padme hum', a nakon njih su budistički redovnici predvodili pjevanje mantri. Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 18.15 dok je trajalo pjevanje tih mantri. Po završetku pjevanja mantri u 18.30 budistički redovnici su Bhagavānu predali tkaninu u različitim bojama - katas kao izraz svoje zahvalnosti i štovanja koje mu iskazuju. Slijedilo je prinošenje različitih poklona Bhagavānu. Obredno pjevanje pet svetih mantri koje su izveli budistički redovnici nastavilo se nakon prinošenja poklona. Mantre koje su pjevali su bile: kratka mantra Chenrezig, medicinska buddha mantra, vječna molitva Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, duga Bodhisattva Ksitigarbha mantra i duga Dharani Chenrezig. Pjevanje mantri je završilo u 19.10 izgovaranjem Gayatri mantre koju su izgovarali svi. Slijedili su bhajani koje su isto tako predvodili poklonici iz prekomorskih zemalja, žene kao i muškarci. U međuvremenu je svim okupljenim poklonicima dijeljen prasadam koji je blagoslovio Bhagavān. Po završetku pjevanja bhajana izgovorena je molitva kojom se želi mir, napredak i sreća svima. Program ispunjen pjevanjem svetih mantri završio je u 19.50 izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

Svečana proslava kineske Nove godine


Svečana proslava kineske Nove godine obilježena je u Prasanthi Nilayamu neviđenim žarom i svetošću a održana je u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Ujutro 20. veljače 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu, mjesto održavanja proslave u 8.45 dok je trajalo pjevanje Veda koje su izvodili studenti. Tijekom vožnje daršan prostorom Bhagavān je blagoslovio budističke redovnike koji su pjevali svete budističke mantre prethodnog dana. Isto je tako materijalizirao zlatni lančić za dječaka koji je vodio program pjevanja mantri. Pjevanje bhajana je trajalo od 9.00 do 9.45 koje je ispunilo cijeli prostor predanim žarom. Nakon bhajana  su budističkim redovnicima poklonjeni šalovi i slatkiši. Nakon toga iz je Bhagavān pozvao u dvoranu za pjevanje bhajana gdje im je dao svoj veliki blagoslov.

Poslije podne 20. veljače 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u velikoj povorci koju su predvodila kineska djeca i mladi odjeveni u živopisne kostime, dječaci i djevojčice, koji su pjevali tradicionalnu kinesku pjesmu povodom Nove godine. Kada se Bhagavān dovezao u središnji dio dvorane, dobrodošlicu su mu iskazali plesači s lavovima svojim radosnim lavljim plesom. Dovezavši se na pozornicu, Bhagavān je obredom otvorio svečanu proslavu Nove godine upalivši svijeću u obliku lotosa u 18.10. Istog se trenutka osvijetlio i oltar koji je postavljen u središnjem dijelu pozornice sa kipom Buddhe. Nakon što se Bhagavān smjestio na pozornici, djeca iz Malezije, Indonezije i Singapura prinijela su mu na poklon tradicionalne darove kao što su mandarine, kineski kolačići i crveni paketići kao znak dobrodošlice i štovanja. Svečana proslava se nastavila izgovaranjem molitve Gospodu Ganeši na sanskrtu koju su izvela djeca i mladi iz prekomorskih zemalja. Nakon toga je slijedilo izgovaranje 'Velike mantre suosjećanja' u izvedbi djece i mladih. U svojem uvodnom obraćanju koje je slijedilo, izražavajući dobrodošlicu Sri Billy Fong, predsjednik Sathya Sai vijeća Malezije uputio je svoje pozdrave svima prigodom svečane prigode proslave kineske Nove godine, te se posvetio Devetočlanom kodeksu ponašanja za mir, napredak i blagostanje u svijetu. Osvrćući se na temu ovogodišnje prolave 'Sklad u obitelji: mir i sreća', uvaženi govornik je objasnio na koji je način mir u svijetu povezan s učenjima Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe i tradicionalnim kineskim vrijednostima.

Burra Katha u izvođenju mladih ih prekomorskih zemalja


Sljedeća točka programa bila je 'Burra Katha' (folklorni umjetnički izraz koji se sastoji od dijaloga isprepletenih pjesmama) koju su u tradicionalnom indijskom stilu izvela tri mladića iz Malezije. Započeli su sa izvođenjem Om-a tri puta nakon čega je slijedila molitva na sanskrtu 'Asato mā sad gamaya tamaso mā jyotir gamaya mrityor mā amritam gamaya' (iz nestvarnosti povedi nas u stvarnost, iz tame povedi nas u svjetlost, od smrti povedi nas u besmrtnost). Mladi su prikazali kroz dijalog i pjesme na koji se način neograničena ljubav i suosjećanje koji su obilježili život Gospoda Buddhe izražava u životu i učenjima sadašnjeg avatara Gospoda Višnua, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe koji osigurava besplatno obrazovanje, besplatnu zdravstvenu zaštitu i pitku vodu mnogima koji žive u nedovoljno razvijenim područjima. Svaki razgovor koji je osvjetljavao slavu Bhagavāna bio je popraćen prikladnom poklonstvenom pjesmom. Bhajani, pjevanje Veda ili stihova na sanskrtu, sve to su izvodili mladi u potpunom savršenstvu, što je cijelu izvedbu pretvorilo u remek djelo umjetnosti Burra Kathe koju su ikada izveli mladi iz prekomorskih zemalja u Prasanthi Nilayamu.

Jedinstvo je božanskost: predstava


Posljednja točka programa bila je predstava pod nazivom 'Jedinstvo je božanskost' koju su isto tako izveli mladi i djeca iz prekomorskih zemalja. Obiteljska drama prožeta osjećajima prikazala je na koji način je izostanak tradicionalnih kineskih vrijednosti u obitelji dovelo do sukoba među svim članovima obitelji što je narušilo mir i sklad obitelji. Isto je tako prikazala na koji način su se mir i radost vratili u obitelj kada su članovi obitelji počeli slijediti učenja Bhagavāna i  tradicionalne kineske vrijednosti na savjet najstarijeg člana obitelji. Tema predstave dodatno je naglašena i oslikana sa nekoliko prizora  iz kineske povijesti i kulture. Odlična gluma svih izvođača, vrhunska režija, uzvišena tema, priča iz stvarnog života s dirljivim vrhuncem radnje pretvorila je predstavu u dojmljivu izvedbu. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače, zajedno se s njima slikao i podijelio im odjeću. Nakon toga su slijedili bhajani i novogodišnje pjesme koje su izvela djeca iz prekomorskih zemalja. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna u 19.50 nakon podjele prasadama kojeg je blagoslovio Bhagavān. Tako je završila veličanstvena proslava kineske Nove godine u Prasanthi Nilayamu.

Mi smo svi srodnici kroz Boga, od kojeg smo svi došli. Roditelji i drugi fizički rođaci su oni čiji utjecaj osjećamo putem. Ali izvor i cilj je Bog i samo Bog.

                                                                                                             - Baba

NOVOSTI   IZ   SAI   CENTARA

SJEDINJENE AMERIČKE DRŽAVE


U Anaheimu, California održana je Međunarodna medicinska konferencija u vremenu 10. - 11. listopad 2009. godine na temu 'Sathya Sai uzorna zdravstvena zaštita i Sathya Sai misija globalnog zdravlja'. Oko 400 osoba koja se profesionalno bavi zdravstvenom zaštitom sudjelovalo je na delegatskoj osnovi na konferenciji. Ti su delegati stigli sa šest kontinenata i iz zemalja kao što su Sjedinjene Američke Države, Ujedinjeno Kraljevstvo, Kanada, El Salvador, Meksiko, Argentina, Australija, Indonezija, Malezija, Brazil, Peru, Indija, Venezuela, Japan, Nepal, Novi Zeland, Rusija, Kolumbija, Trinidad, Gvatemala, Panama, Švicarska i Nigerija. Svi delegati su postigli visoke rezultate na područjima medicine kojima se bave. Svi predavači koji su govorili na konferenciji bili su uključeni u Sathya Sai misiju globalnog zdravlja nekoliko godina. Voditelji odjela na uvaženim sveučilištima, koji su objavili mnoge radove i aktivno su sudjelovali u istraživanjima, obratili su se delegatima.


Konferencija se sastojala od tri glavna dijela: (i) govori i predstavljanja koja se odnose na glavne teme povezane s temom konferencije; (ii) radionice na kojima je delegatima pružena prilika da sudjeluju, i (iii) izložba postera koji su prikazivali temu konferencije. Konferencija je počela produhovljenom izvedbom 'Amazing Grace' (Milost) koju je izvela Berniece Mead. Nakon toga je slijedilo uvodno obraćanje dobrodošlice dr. Michaela Goldsteina koji je naglasio značenje Sathya Sai uzorne zdravstvene zaštite u svakodnevnom bavljenju zdravstvenom zaštitom. Dr. Narendranath Reddy je naveo načela Sathya Sai uzorne zdravstvene zaštite temeljene na božanskoj poruci Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe koja su dana osobama koje se profesionalno bave zdravstvenom zaštitom tijekom posljednjih pet desetljeća. Isto je tako dao sažetak Sathya Sai misije globalnog zdravlja te pregled konferencije. Nakon tog je prikazan kratak video pod nazivom 'Liječenje s ljubavlju' u kojem su prikazane neke od aktivnosti na pružanju zdravstvene zaštite koje provodi Sathya Sai organizacija širom svijeta. Nakon uvaženih govornika koji su održali predavanja na temu konferencije, među kojima su bili dr. Michael Rakoff, dr. Choudhary Voleti, dr. Anil Nanda, dr. Alan Gradman, dr. Rhoda Nussbaum, Sri Kalyan Ray, dr. Rama Chandiran Cooppan, dr. Valluvan Jeevanandam, dr. Joe Phaneuf, dr. Jorge Berra, dr. Héctor Castañeda, dr. Geetha Kamath, dr. Chandra Varadachari, dr. Hari Conjeevaram, dr. V. K. Ravindram, dr. Jaya Aysola, dr. Samuel Sandweiss, dr. Venkataraman Sadanand, dr. Surendra Upadhyaya, dr. Kathirvelpillai Nadanachandran, dr. Vijaya Chundi i dr. Krishnamurthi Narasimhan.


Preko 70 mladih liječnika sudjelovalo je na Forumu mladih kako bi raspravili na koji način mladi liječnici mogu postati aktivniji članovi u Sathya Sai misiji globalne zdravstvene zaštite, tako da počnu služiti u zajednicama u kojima žive. Posljednja točka konferencije na temu 'Vizija za budućnost' započela je sažetkom 'Budućnost uzorne zdravstvene zaštite i mladi liječnici'. Mladi liječnici su izrazili svoju spremnost da uče i potraže vodstvo Bhagavāna i starijih o tome kako provoditi uzornu zdravstvenu zaštitu te aktivnije sudjelovati u Sathya Sai misiji globalne zdravstvene zaštite. Cijeli tijek konferencije moguće je vidjeti na web stranici 'Saicast', upisivanjem video linka http://saicast.org/medconf2009.htm

Izložba priređena tom prigodom imala je devet odjeljaka u kojima su prikazana 54 postera i dva odjeljka u kojima su prikazivani filmovi. Posteri i filmovi bili su na temu konferencije Sathya Sai uzorna medicinska zaštita i Sathya Sai misija globalne zdravstvene zaštite.

URUGVAJ


Istočna kulturna udruga, neprofitna humanitarna organizacija iz Urugvaja dodijelila je Istočnu nagradu za mir Sathya Sai Babinoj organizaciji iz Urugvaja za njezin rad na području širenja ljudskih vrijednosti u društvu 22. rujna 2009. godine. To je bilo prvi puta da je nagrada dodijeljena nekoj organizaciji, zato što je posljednjih 15 godina ta nagrada bila dodjeljivana samo pojedincima. Sathya Sai organizacija Urugvaja je organizirala besplatne tečajeve o ljudskim vrijednostima temeljene na Sathya Sai učenju u duhu ljudskih vrijednosti (SSEHV). Više od 30 uvaženih prosvjetnih djelatnika, uključujući pet stručnjaka s područja psihologije, vodilo je te tečajeve. Dva osnovna i dva dubinska tečaja organizirana su svake godine, od kojih je svaki bio predviđen kao tečaj u trajanju od tri mjeseca a održavao se jednom tjedno po dva sata u Montevideu, glavnom gradu Urugvaja. Preko 300 osoba, uključujući 63 učitelja, polazilo je tečajeve. Dva temeljna tečaja također su održana u  gradovima La Paz u Juan Lacaze. Ti tečajevi su otvoreni široj zajednici iako su prvenstveno namijenjeni učiteljima u osnovnim i srednjim školama.
MAURICIJUS


Odjel male škole koja predstavlja pripremu za osnovnu školu pri Sathya Sai školi u Vacoas-Phoenixu na Mauricijusu obilježio je svoju 10. godišnjicu 2009. godine. Ovaj poseban događaj proslavljen je 1. listopada 2009. otvaranjem odjela osnovne škole od strane predsjednika Republike Mauricijus, Sir Anerood Jugnaugh i Sarojini Jugnauth. U toj svečanoj prigodi također su bili prisutni Sri T. Thoda, gradonačelnik Vacoas-Phoenixa i mnogi stariji dužnosnici u Sathya Sai organizaciji. Svečana proslava otvaranja započela je izvođenjem nacionalne himne uz pratnju glazbene skupine. Izražavajući dobrodošlicu, gospođa Gayeetree R. Samboo, ravnateljica instituta za Sathya Sai odgoj i obrazovanje s Mauricijusa govorila je o važnosti postojanja škole koja se temelji na ljudskim vrijednostima na Mauricijusu i u ime Mauricijusa izrazila je svoju zahvalnost Bhagavānu kao utemeljitelju i prorektoru škole. Gospodin K. Bansudeb, ravnatelj škole, predstavio je nastavni plan i program temeljen na ljudskim vrijednostima i naglasio da je  usredotočenje na kvaliteti obrazovanja te da bi svakom učeniku trebalo posvetiti pojedinačnu pažnju. Djeca koja polaze malu školu izgovorila su opću molitvu te pjesmu i stihove o Sathya Sai učenju u duhu ljudskih vrijednosti (SSEHV). Predsjednik Republike Mauricijus, gospodin Anerood Jugnauth kazao je kako je zadovoljan što je mogao sudjelovati u otvaranju Sathya Sai škole i da mu je obrazovanje temeljeno na ljudskim vrijednostima priraslo srcu. 1993. godine je gospodin Anerood Jugnauth, tada premijer Mauricijusa, bio glavni gost na svečanoj podjeli diploma na Sri Sathya Sai sveučilištu.

HAITI


18. listopada 2009. godine je 18 članova Sathya Sai centra iz Port-au-Prince sa Haitija podijelilo 255 vreća s nepokvarljivom hranom potrebitima. U paketima se nalazila riža, grah, ulje kukuruznih klica, špageti i mlijeko u prahu. Podjela je obavljena u bolnici za plućne bolesti, odjel oboljelih od tuberkuloze, u sirotištu i u siromašnoj zajednici zvanoj Petite Place Cezeau. Pored paketa s hranom, svi su dobili i kalendar sa Bhagavānovom fotografijom.

TAJLAND


Održan je godišnji medicinski kamp u hramu Wat Phu Ngam u provinciji Nong Khai 3. listopada 2009. godine. Ovaj medicinski kamp organizirala je Sathya Sai zaklada iz Chang Mai u Tajlandu. Redovnici iz hrama kao i lokalni dužnosnici pomagali su u organizaciji kampa i informirali ljude o njegovom održavanju. Šest profesionalaca s područja zdravstvene zaštite, od čega četiri liječnika, jedan farmaceut i jedna medicinska sestra te 18 dobrovoljaca pružilo je uslugu preko 225 bolesnika. Osigurana su i dva obroka za pripadnike lokalne zajednice te je prilikom svakog obroka posluženo oko 500 ljudi. Pored toga podijeljena su 72 pokrivača, 120 ručnika, 200 paketa suhe hrane i odjeća.
INDIJA
Andra Pradesh: U području Zapadnog Godavarija podijeljena je hrana - amruta kalasam za 158  siromašnih obitelji u raznim središtima područja. Isto tako je u području Istočnog Godavarija izvršena podjela u 30 odabranih obitelji a u području Karimnagar u 10 potrebitih obitelji.


U okrugu Anantapur organizirano je besplatno vjenčanje za 9 parova u Hindupuru 25. listopada 2009. godine i 2 para u selu Lepakshi 2. listopada 2009. Dobili su sve što im je bilo potrebno - odjeću, mangala sutre, cvjetne vijence i ostalo što je potrebno za vjenčanje a obrok je poslužen za 500 ljudi.


U okrugu Zapadni Godavari održan je program obuke za bal vikase na razini države u Rajahundryju 2., 3. i 4. listopada 2009. godine u kojem je sudjelovalo102 bal vikas učitelja iz 20 područja.

Delhi: Sri Sathya Sai Seva organizacija organizirala je utrku jedinstva svih religija - Sarvadharma Sadbhavana u Delhiju, glavnom gradu  u Noidi 20. prosinca 2009. godine. Djeca, polaznici bal vikasa, studenti iz Sai škole u Noidi, članovi organizacije i predstavnici ostalih religija sudjelovali su u utrci. Utrku su započeli predstavnici različitih religija u 10.00 sati. Prolazilo se raznim dijelovima Noide u ukupnoj dužini od oko tri kilometra. Usput su svirali Sarvadharma bhajani i dijeljeni su prospekti koji su objašnjavali svrhu utrke te je ukratko predstavljena aktivnost Sai organizacije. Utrka je završila u sektoru 30 gdje je postavljen lijepi oltar. Po završetku utrke izveden je arati koji je ponuđen Bhagavānu i svima je dijeljen prasadam. Svamijeva prisutnost se osjećala posvuda tijekom utrke.

Jammu i Kashmir: Članovi Sai organizacije iz Satwarija, Nanak Nagara i Digiane proveli su nacionalnu narayana sevu 17. siječnja i 24. siječnja 2010. godine u Belicharani koja je naseljena zapostavljenim i potrebitim slojevima društva. Unaprijed pripremljeni paketi s hranom podijeljeni su stanovnicima a dijeljeno je i voće. Članovi Talab Tito organizacije podijelili su torbe koje se mogu preklapati štićenicima Apna Ghar sirotišta. Dijeljene su i plahte, paketi sa suhom hranom i pokrivači.

Kerala: Sri Sathya Sai organizacija iz Kerale započela je Sri Sathya Sai nacionalni narayana seva program u različitim dijelovima države. Poklonici su donosili rižu i hranu na sastanke i bhajane, a hrana je dijeljena u bolnicama, školama i po ulicama svaki dan.

U okviru Sri Sathya Sai programa uključivanja sela, okrug Kollam je prihvatio koloniju Kuriyottumala s više od 100 plemenskih obitelji - adivasi. Manjak vode je veliki problem stanovništvu koje živi na brijegu. Sai organizacija je iskopala bunar kako bi se riješio problem opskrbe vodom za koloniju. Stare su nastambe zamijenili nove kuće. I vlada se uključila u program pomoći tako da je za stanovnike izgradila kuće.

Madhya Pradesh i Chhattisgarh: Sri Sathya Sai organizacija iz Madhya  Pradesha i Chhattisgarha je organizirala program usmjeravanja za svoje članove i studente koji polaze obrazovne ustanove u trajanju od dva dana 10. i 11. listopada 2009. godine. Glavni govornik u okviru tog programa bio je dr. Art-ong Jumsai, uvaženi znanstvenik i ravnatelj Instituta za Sathya Sai obrazovanje u Tajlandu. Ujutro 10. listopada dr. Jumsai se obratio studentima koji polaze Sri Sathya Sai Vidya Vihar i savjetovao im da se ne bi trebali naći pogođeni riječima koje izgovaraju drugi već bi se trebali suočiti sa svim nedaćama u životu smirenog uma. Nakon govora slijedila su pitanja i odgovori, tako da je odgovarao na pitanja studenata i razjasnio njihove nedoumice. Poslije podne se dr. Jumsai obratio poklonicima i članovima Sai organizacije koji su došli slušati njegovo predavanje iz raznih dijelova Madhya Pradesha i Chhattisharhe.


Ujutro 11. listopada dr. Jumsai je održao radionicu na temu educare za učitelje i studente, a poslijepodne je sudjelovao na bhajanima koji su organizirani na prostoru Sri Sathya Sai natkrivenog stadiona. Na kraju ovog dvodnevnog poučnog i poticajnog programa, neki su ga novinari iz uvaženih novina intervjuirali kako bi sljedećeg dana u novinama izišli članci i intervjui.

Maharashtra i Goa: Sri Sathya Sai paduka zaklada je organizirala Sri Sathya Sai paduka puja mahotsava - obred iskazivanja štovanja Bhagavānovim sandalama u Dharmaksetri u Mumbaiju od 10. do 13. prosinca 2009. godine. Za tu je prigodu Dharmakshetra bila lijepo ukrašena. Četverodnevnu proslavu je svečano otvorila Ameeta Chavan, supruga glavnog ministra Maharashtre, Sri Ashok Chavana. Mnoge uvažene osobe, među kojima Sri Indulal Shah i Sarla Shah sudjelovali su u proslavi. Obavljeni su različiti žrtveni obredi - yajñā sa glavnim ciljem ujedinjenja cjelokupnog čovječanstva i dovođenja u sklad svijeta razorenog razdorom. Tri puta tijekom dana dijeljena je hrana svim poklonicima koji su došli u Dharmakshetru. Narayana seva se provodila tijekom tri dana proslave. Svake je večeri održan kulturni program na temu duhovno učitelja - guru i sandale - pāduka. Zadnjeg dana je obavljen žrtveni obred poornahuti i svakom je pokloniku pružena prilika da izvede obredno pranje - abhišeka svetim sandalama - pāduka. 

Manipur: Besplatni medicinski kamp su organizirali članovi Thangemeibanda 27. prosinca 2009. godine u Kagdangabadu, selu koje se nalazi u okviru programa uključivanja sela u državi. Osam liječnika pregledalo je 225 bolesnika i dijeljeni su besplatni lijekovi. Seljani su iskazali zahvalnost Bhagavānu za nesebično služenje koje je organizirala Sai organizacija.

Tamil Nadu: Treći godišnji kamp duhovne vježbe - sādhanā su organizirali bivši polaznici bal vikas programa u Erodi uz pomoć Sri Sathya Sai organizacije iz okruga Eroda 26. i 27. prosinca 2009. godine. 144 bivša polaznika bal vikas programa, koji su se prilično dobro snašli u životu, pridružilo se kampu s članovima svojih obitelji. Sveukupno je bilo 1200 sudionika na kampu duhovne vježbe a među njima je bilo i 393 sadašnjih polaznika programa bal vikas. Kamp je bio izraz ljubavi studenata, zahvalnosti i štovanja prema voljenom Bhagavānu i njihovim učiteljima koji su ih vodili i oblikovali njihov karakter tijekom njihovog odrastanja. Kamp je omogućio forum za besplatnu razmjenu misli i pogleda o Sai kulturi i izradi plana djelovanja kako bi se povećao broj bal vikas centara i na taj način doprinijelo dobrobiti društva. Pored uobičajenih aktivnosti kao što su Nagar Sankirtana, Sai bhajani i ostalih aktivnosti, sudionici su isto tako ukratko bili obaviješteni o Sri Sathya Sai nacionalnom narayana seva programu. Susret je prenio poruku sadašnjim polaznicima bal vikas programa da su vrijednosti koje usvajaju tijekom obrazovanja u okviru Sri Sathya Sai bal vikas programa predstavlja obrazovanje koje će im koristiti u životu. Priče o uspjehu bivših polaznika bal vikas programa u velikoj su mjeri utjecale na sadašnje polaznike programa. Susret je završen zaključkom svih sudionika da bi se još veći broj članova trebao okupiti u Erodi u isto vrijeme sljedeće godine.

SJAJ   BOŽANSKE   SLAVE
JODI  ADIPALLI  SOMAPPA


Poklonik S. R. V. došao je iz Bangalorea u Puttaparthi sa svojom ženom i djetetom na proslavu Bhagavānovog rođendana 23. studenog 1958. godine. Iz Prasanthi Nilayama je krenuo 25. prosinca u 12.45, oprostivši se od Babe i primivši iz njegove ruke vibhuti koji stvara pukim pokretom ruke kao i nekoliko naranči.


U 5.30 poslije podne, kada se nekoliko poklonika okupilo oko njega u Prasanthi Nilayamu, Baba je ispripovjedio dramatičnu priču o 'smrti' i 'ponovnom rođenju'. Kazao je kako je dijete S. R. V.-a, Geetha Sudha koju su od milja zvali Sudha, umrlo na putu za Bangalore u 2.45, ali je on napustio svoje tijelo u Puttaparthiju i požurio na mjesto događaja te se prikazao kao starac koji je spasio dijete. Njegova je priča bila puna pojedinosti i vrlo jasna, tako da su poklonici koji su vodili dnevnike o iskustvima zabilježili svaku riječ koja je bila izgovorena.


Kazao je da je dijete spavalo na zadnjem sjedištu automobila. Začuo hropac i kada se majka okrenula zaprepašteno je utvrdila da je dijete nepomično i poplavilo, gotovo beživotno, tako da su zaustavili automobil. Bilo je 2.45 a mjesto se nalazilo između Palasamudrama i Bagepallija. Velika skupina seljana se okupila začuvši plač i svi su počeli savjetovati razne vrste lijekova kojima bi se moglo pomoći. Autobus koji je bio na putu za Hindupur se isto tako zaustavio što je još više povećalo pomutnju. Čim je autobus nastavio vožnju pojavio se Baba u liku starca i zatražio da mu daju dijete, govoreći da je čuo za tragediju i trčeći je stigao do mjesta događaja. Zamolio je od roditelja malo vibhutija, jer je bio siguran da ga imaju. Držeći dijete u krilu pokazao mu je svoj pravi lik, na što je dijete zaplakalo. Pretvarao se da izvodi neke obrede koji će pospješiti izlječenje te je vratio dijete roditeljima koji su bili preplavljeni osjećajem radosti.  S. R. V. mu je iskreno zahvalio za njegovu uslugu te mu ponudio novac, koji je on odbio uzeti.


28. studenog u Puttaparthi je stiglo dugačko pismo koje je napisao S. R. V. u kojem do u pojedinosti opisuje što se dogodilo, a Baba ga je dao pročitati onima koji su ga čuli kako govori o tom čudu prije tri dana, nekoliko sati nakon što je došlo do 'smrti' i 'ponovnog rođenja'.  Kakvog li iznenađenja kada su u pismu pročitali da je dijete spavalo na stražnjem sjedištu automobila kada se čuo hropac nakon kojeg je tijelo ostalo nepomično i bez daha! Sletjeli su se seljani sa svih strana i davali savjete što učiniti. Zaustavio se i autobus na putu u Hindupur. Tada, odjednom, iz gomile se pojavio starac koji je vikao: 'Dajte dijete meni.' Dvije žene i muškarac koji su se pojavili sa starcem isto tako su molećivim glasom govorili: 'Gospođo, on je poznat kao osoba koja liječi dječje bolesti i spasio je mnogu djecu od smrti.' Starac je položio dijete u svoje krilo i dijete je zaplakalo. Isto je zagrijao bakrenu žicu i stavio ju na čelo djeteta. Zahvaljivali smo mu na tome što je spasio naše dijete i tražili da prihvati barem rupije kao znak zahvalnosti. No, usprkos našim nastojanjima on je odbio uzeti novac. Tada sam mu dao jednu naranču od onih koje mi je Baba dao na odlasku. Rekao da bez brige možemo nastaviti putovanje za Bangalore, a kada stignemo kući da izvedemo arati našem omiljenom božanstvu - ištadevatā, Venkataramanaswamiju. Upitao sam ga kako se zove a on je rekao da se zove Jodi Adipalli Saomappa. Sada sam siguran da starac nije bio nitko drugi već Baba sam. Isto sam tako uvjeren da su tri seljana koji su nas uvjeravali da predamo Sudhu u njegove ruke isto bili stvoreni u tom trenutku, kao dio njegove božanske igre - līlā. Mislim da je Baba pao u 'trans' u vremenu između 2.30 i 2.45 poslije podne 25. studenog.

Mi, koji smo čuli Babu kako priča uzbudljivu priču 25. prosinca navečer isto tako nismo sumnjali da Jodi Adippali Somappa nije nitko drugi već sam Baba koji se pokazao na mjestu udaljenom 75 kilometara kako bi spasio dijete!


Om Sri Sai Jodi Adippali Somappa - pozdravljamo Jodi Adipalli Somappu. Tajanstveni su putovi Gospoda. Riječi nisu dovoljne kako bi ga se opisalo. Um nije prikladan kako bi izmjerio njegovu slavu... 'On je izvan područja dosega uma - aprapya manasa saha.' 
                                                                                       - zabilježio prof. N. Kasturi
PRIČA  S   POSLJEDNJE   STRANE

Stalno izgovarajte božje ime


Ako imate snažnu želju za viđenjem Boga, promišljajte o Njemu s nepokolebljivom vjerom. Tada ćete Ga sigurno moći vidjeti. Nikada nemojte sumnjati u Njegovo postojanje. On postoji za one koji vjeruju u Njegovo postojanje i ne postoji za one koji poriču Njegovo postojanje. On se ponaša u skladu s vašim osjećajima. Zato razvijte vjeru u Njega. Izgovarati Gayatri mantru tri puta na dan, što znači ujutro, u podne i navečer nije dovoljno. Izgovarajte tu mantru stalno. Zašto biste određivali neko posebno vrijeme za izgovaranje Njegovog imena kada je On izvan područja vremena? 'Posvuda, u svakom trenutku, pod svim okolnostima promišljajte o Bogu - sarvada sarva kalešu sarvatra hari cintānam.'
                                                                                                               - Baba
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